Bezpečnostní list
Dle nařízení evropského parlamentu a rady (ES) č. 1907/2006 (REACH)
Datum vydání:
1. 1. 2020
Oddíl 1: Identifikace výrobku od výrobce:

1.1. Identifikátor výrobku:
Hydro 1
1.2. Příslušná určená použití látky nebo směsi a nedoporučená použití:
Jednosložková hydroizolace
1.3. Podrobné údaje o dodavateli bezpečnostního listu:
Obchodní název:
Tomeš – výroba stavebních hmot s.r.o.

Místo podnikání: 
Táborová 888, 468 51 Smržovka 

Telefon: 

483 382 858, Fax: 483 392 565, Podniková prodejna: 483 392 564

Email: 

prodejna@tomes-vsh.cz
1.4. Telefonní číslo pro naléhavé situace:
 


Podniková prodejna: 483 392 564

Oddíl 2: Identifikace rizik:

2.1.
Klasifikace přípravku podle směrnice (ES) č. 1272/2008

[image: image1.jpg]


GHS05 korozivia
Eye Dam 1 H318 –způsobuje vážné poškození očí.
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GHS07
Skin Irrit. 2 H315 - dráždí kůži

STOT SE 3 H335 – může způsobit podráždění dýchacích cest
2.2.
Prvky označení:

Výstražný symbol nebezpečnosti:
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Signální slovo:


nebezpečí

Standartní věty o nebezpečnosti (H-věty):

H315
dráždí kůži

H317
může vyvolat alergickou kožní reakce

H318
způsobuje vážné poškození očí

H335
může způsobit podráždění dýchacích cest

Bezpečnostní pokyny:
P102


uchovávejte mimo dosah dětí

P261


zamezte vdechování prachu

P271


používejte pouze venku nebo v dobře větraných prostorách

P280


používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/ochranné 

 



brýle/obličejový štít

P305+P351+P338
při zasažení očí: několik minut opatrně vyplachujte vodou. 

 



Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud lze 

 



vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování

P315


Okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc

P302+P352

při styku s kůží: omyjte mýdlem a velkým množstvím vody

P332+P313

při podráždění kůže: vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření

P362+P364

kontaminovaný oděv svlékněte a před opětovným použitím 

 



vyperte

P304+P340

při vdechnutí: přeneste osobu na čerstvý vzduch a ponechte ji 

 



v poloze usnadňující dýchání

P501


odstraňte obsah/obal předáním oprávněné k převzetí 

 



příslušných druhů odpadů nebo předáním do sběrného dvora
2.3        
Další nebezpečnosti:

Při styku s vodou nebo vlhkem vzniká silně alkalický roztok. Vysoká alkalita mokré malty může způsobit podráždění kůže a očí. Zejména při delším kontaktu (např. kolena v čerstvé maltě) vzniká riziko vážného poškození kůže.

Podíl krystalického oxidu křemičitého je méně než 1%, proto nepodléhá povinnosti označování. Přesto je doporučení používat při manipulaci v výrobkem respirátor.

Prachové částice mohou podráždit dýchací systém. Časté vdechování většího množství prachu zvyšuje riziko vzniku plycního onemocnění

PBT: nepoužije se

vPvB: nepoužije se
Oddíl 3: Složení nebo informace o složkách:

Složení: portlandský cement, písek, vápenec, zušlechťující přísady
Křemičitý písek není klasifikován jako nebezpečný dle BL dodavatele a obsahuje > 98% křemene (SiO2), a< 1% křemene dýchatelného
	Název látky, množství: křemen (SiO2) dýchatelný, < 1%

	EINECS
	238-878-4

	CAS
	14808-60-7

	Indexové číslo
	-

	Registrační číslo
	Vyňat z registrace

	Klasifikace podle 1272/2008/ES
	STOT RE 1 (H372)


	Název látky, množství: křemen (SiO2) > 35%

	EINECS
	215-279-6

	CAS
	1317-65-3

	Indexové číslo
	-

	Registrační číslo
	Vyňat z registrace

	Klasifikace podle 1272/2008/ES
	Není klasifikován jako nebezpečná látka


Oddíl 4: Pokyny pro první pomoc:

4.1  
Popis první pomoci:
Při nadýchání:

odejděte ze zamořeného prostoru na čerstvý vzduch a 

 



uvolněte oděv 
Při zasažení očí:
Okamžitě vymývat vodou cca 15-20 minut a vyhledat lékaře
Při styku s kůží:
odstraňte znečištěný oděv a zasažené místo důkladně umyjte vodou a mýdlem

Při požití:

vyvolat zvracení a vypláchnout ústa vodou při neúspěchu 

 



vypít cca 0,5 litru vody a vyhledat lékařskou pomoc. Při 

 



křečích, těhotenství nebo při špatném zdravotním stavu 

 



zvracení nevyvolávat. Vypít cca 0,5 litru vody a vyhledat 

 



lékaře.
4.2.
Nejdůležitější akutní a opožděné symptomy a účinky:

Nejsou známy
4.3.
Pokyny týkající se okamžité lékařské pomoci a zvláštního ošetření:

Lékaři ukažte obal od výrobku nebo tento bezpečnostní list
Oddíl 5: Opatření pro zdolávání požáru:

5.1.
Hasiva:


výrobek je nehořlavý, hasiva podle materiálu v okolí
5.2.
Zvláštní nebezpečnosti vyplívající z látky nebo směsi:






nejsou známi
5.3.
Pokyny pro hasiče:

X
ODDÍL 6: Opatření v případě náhodného úniku:

6.1.
Opatření na ochranu osob, ochranné prostředky a nouzové postupy:

Opustit kontaminovaný prostor. Při likvidaci úniku použít ochranný oděv, ochranné pomůcky.
6.2.
Opatření na ochranu životního prostředí:

Zabránit úniku do půdy, povrchových a spodních vod a odpadních systémů.
6.3.
Metody a materiály pro omezení úniku a pro čištění:

Tekutý výrobku zasypat vhodným absorbčním materiálem (např. vapex, křemelina, písek). Vložit do označených nádob a dále likvidovat dle zákona o odpadech.

Ztvrdlý výrobek sebrat z kontaminovaného povrchu do vhodných nádob a postupovat dle zákona o odpadech.
6.4.
Odkaz na jiné oddíly:

Nejsou 
ODDÍL 7: Zacházení a skladování:

7.1.
Opatření pro bezpečné zacházení:

Dodržujte běžná bezpečnostní a hygienická opatření. Použijte vhodné ochranné pracovní prostředky. Při práci nejezte, nepijte a nekuřte. Při stohování palet do výšky stohovat maximálně 3 palety na sobě na rovném a dostatečně únosném podkladu (betonové podlahy, panely, apod.). Stohovaný materiál nesmí vykazovat odchylku od svislice větší než 2-3°.

7.2.
Podmínky pro bezpečné skladování látek a směsí včetně neslučitelných látek a směsí:

Skladujte mimo dosah dětí. Udržujte obaly v neporušeném stavu. Obaly udržujete v suchém prostředí. Podklad pro stohování musí být dostatečně pevný a únosný. Stohovaný materiál nesmí vykazovat odchylku od svislice větší než 2-3°.
7.3.
Specifikace konečného použití:
Jednosložková hydroizolace
ODDÍL 8: Omezování expozice/ osobní ochranné prostředky

8.1.
Kontrolní parametry:

Výrobek neobsahuje látky, pro něž jsou stanoveny expoziční limity (PEL) a nejvyšší přípustné koncentrace (NPK-P) chemických látek v pracovním ovzduším.
8.2.
Omezování expozice:
 





Pracovníci musí používat osobní ochranné pomůcky
 

Osobní ochranné prostředky:

 





Ochrana očí:


ochranné brýle nebo štít

 





Ochrana dýchacích cest:
respirační rouška
 





Ochrana pokožky:

pracovní oděv 

 





Ochrana rukou

pracovní rukavice
ODDÍL 9: Fyzikální a chemické vlastnosti látky nebo přípravku

9.1.
Informace o základních fyzikálních a chemických vlastností:

Skupenství (při 20°C):



prášek
Barva:






prášková hmota šedá, tekutá 

 






složka je bílá po smíchání 

 






lehce nazelenalá hmota
Zápach:





bez zápachu
Teplota varu:




X
Teplota tání:





X
Bod vzplanutí:




X
Hořlavost:





nehořlavý
Samo zápalnost:




není
Meze výbušnosti:
horní mez (% obj.):

X



dolní mez (% obj.):

X
Oxidační vlastnosti:



nemá
Tenze par (při x°C):



X
Hustota (při 20°C):




X
Rozpustnost (při 20°C) 
ve vodě:

mísitelný




v tucích:

X
 

(včetně specifikace oleje)

X
Rozdělovací koeficient n-oktanol/voda:
X
9.2.
Další informace:

Nejsou 
ODDÍL 10: Stálost a reaktivita:

10.1.
Reaktivita:
Reaguje s vodou
10.2.
Chemická stabilita:

Chemicky stabilní
10.3.
Možnost nebezpečných reakcí:

Nejsou známy
10.4.
Podmínky, kterým je třeba zabránit:

Při styku s vodou tuhne.
10.5.
Neslučitelné 

X

10.6.
Nebezpečné produkty rozkladu
X
ODDÍL 11: Toxické informace

11.1.
Nebezpečné produkty rozkladu

Akutní toxicita:

LD50 orálně, potkan (mg/kg)




X
LD50 dermálně, potkan nebo králík (mg/kg)


X
LD50 inhalačně, potkan, pro aerosoly nebo částice (mg/kg)
X
LD50 orálně, potkan, pro plyny a páry (mg/kg)


X
Subchronická – chronická toxicita:



X
Senzibilita:







X
Karcinobilita:






X
Mutagenita:







X
Toxicita pro reprodukci:





X
Provedení zkoušek na zvířatech:



X
Další údaje:







X
Ekologické informace:

Akutní toxicita pro vodní organismy:

LC50 96h, ryby (mg/l)





X
ED50 48h, dafnie (mg/l)





X
ED50 72h, řasy (mg/l)





X
Rozložitelnost:






X
Toxicita pro ostatní prostředí:




X
Další údaje:







X
CHSK:







X
BSK5:








X
ODDÍL 12: Ekologické informace:

12.1.
Toxicita:

Materiál není toxický
12.2.
Perzistence a rozložitelnost:
Materiál je rozložitelný pouze oxidací cementu. Poločas rozkladu není znám.
12.3.
Bioakumulační potenciál:
Není známo.
12.4.
Mobilita v půdě:
Není známo.
12.5.
Výsledky posouzení PBT a vPvB:
Materiál je chemicky bezpečný
12.6.
Jiné nepříznivé účinky:
Není známo
ODDÍL 13: Informace pro odstraňování:

13.1.
Metody nakládání s odpady:

Vzniklý odpad likvidujte v souladu s platnou legislativou. Výrobek po důkladném vyschnutí/vytvrzení za přístup vzduchu likvidujte jako ostatní odpad a uložte na povolenou skládku odpadů.

Kód druhu odpadu:


název druhu odpadu:

170901 (vytvrzený výrobek)

směsný stavební a demoliční odpad neuvedený 

 





pod čísly 170901, 170902 a 170903 

Odpad z obalů:

Kbelíky důkladně vyčistěte a likvidujte přednostně recyklací popř. spalováním ve schválených zařízeních nebo uložte na místo určené obcí k ukládání odpadu.

Kód druhu odpadu:


název druhu odpadu:

150102 (vymyté obaly)

plastové obaly

Vyhl. Č. 381/2001 Sb, v platném znění

Uvedené údaje jsou pouze orientační, konečné zatřídění odpadu provádí jeho původce dle vlastností odpadu v době jeho vzniku (tj. kdy se příplatek i obal stanou odpadem).

ODDÍL 14: Informace pro přepravu:

14.1.
UN číslo:

Není známo

14.2.
Oficiální (OSN) pojmenování pro přepravu:

Není známo

14.3.
Třída/ třídy nebezpečnosti pro přepravu:

Není známo

14.4.
Obalová skupina:
Není známo

14.5.
Nebezpečnost pro životní prostředí:
Není známo

14.6.
Zvláštní bezpečnostní opatření pro uživatele
Zboží převážet v suchém prostředí

14.7.
Hromadná přeprava podle přílohy II úmluvy MARPOL a předpisů IBC
Není známo
ODDÍL 15: Informace o předpisech:

15.1.
Předpisy týkající se bezpečnosti, zdraví a životního prostředí/specifické právní předpisy týkající se látky nebo směsi

Nařízení Komise EU č. 453/2010, kterým se mění Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006, o registraci, hodnocení, povolování a omezování chemických látek, o zřízení Evropské agentury pro chemické látky a prováděcí a související předpisy. ▪ Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.1272/2008 o klasifikaci, značení a balení chemických látek a směsí ▪ Zákon č.371/2008 Sb., kterým se mění zákon č.356/2003 Sb. o chemických látkách a přípravcích ▪ Zákon č. 185/2001 Sb. o odpadech a o změně některých dalších zákonů, Vyhláška č. 381/2001 Sb.  Katalog odpadů. ▪ Vyhláška č.383//2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady ▪ Zákon č. 258/2000 Sb. o veřejném zdraví ▪ Nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci ▪ Vyhláška č. 432/2003 Sb., kterou se stanoví podmínky pro zařazování prací do kategorií, limitní hodnoty ukazatelů biologických expozičních testů a náležitosti hlášení prací s azbestem a biologickými činiteli. ▪ Vyhláška č.355/2002 Sb. o emisních limitech v platném znění ▪ Zákon č. 477/2001 Sb. o obalech ve znění pozdějších předpisů. ▪  Vyhláška č. 115/2002 Sb. o podrobnostech nakládání s obaly. ▪ Zákon č 59/2006 Sb. o prevenci závažných havárií. ▪ Sdělení č.33/2005 Sb.(ADR), sdělení č. 34/2005 Sb. (RID)

15.2.
Posouzení chemické bezpečnosti
Výrobce provedl posouzení chemické bezpečnosti
ODDÍL 16: Další informace

Plné znění R-vět uvedených v bodě 3. bezpečnostního listu

Rizikové věty:

nejsou

Změna klasifikace přípravku v revidovaném bezpečnostním listu oproti původnímu:

není

Bezpečnostní list vypracoval:

Ing. Martin Tomeš

Uvedené informace odpovídají současnému stavu znalostí a zkušeností s výrobkem. Uživatel výrobku je povinen dodržovat všechny předpisy z hlediska bezpečnosti práce, hygieny a ochrany zdraví a ochrany životního prostředí.
X = údaj není k dispozici
